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Аннотация: В статье рассматриваются гендерные аспекты речи в современном русском 

обществе. Анализируются лексические, грамматические и прагматические особенности речевого 

поведения мужчин и женщин, а также влияние социальных трансформаций на языковые модели. 

Особое внимание уделено изменению гендерных стереотипов и формированию новых коммуникативных 

стратегий в условиях современности. 
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ВВЕДЕНИЕ. 

Проблема гендерных различий в языке продолжает оставаться одной из наиболее актуальных 

областей исследования в современной лингвистике. Российское общество переживает существенные 

социальные и культурные изменения, затрагивающие модели поведения, систему ценностей и 

коммуникативные нормы. Эти процессы непосредственно отражаются в языке — универсальном 

инструменте передачи и формирования социальных значений. 

Гендерная лингвистика как научное направление изучает взаимодействие языка и социального 

пола, рассматривая речь как механизм воспроизводства гендерных ролей и социальных ожиданий 

(Кирилина, 2000). В современных условиях она приобретает особое значение, поскольку гендерные 

стереотипы трансформируются, а коммуникативные модели становятся более гибкими и вариативными. 

1. Теоретико-методологические основы гендерной лингвистики 

Гендерная лингвистика оформилась как самостоятельная дисциплина во второй половине XX века 

под влиянием работ Р. Лакофф, Д. Таннен, О. Есперсена, которые впервые систематизировали различия 

мужской и женской речи. В России данное направление активно развивается с конца 1990-х годов 

(Кирилина, Боброва, Шейгал). 

Основные положения гендерной лингвистики включают: 

1. Язык как социальная практика. Речь отражает не биологический пол, а социально 

сконструированные роли. 

2. Гендерная маркированность. Языковые единицы могут кодировать ожидания общества 

относительно поведения мужчин и женщин. 

3. Вариативность. Гендерные различия проявляются не только на уровне структуры языка, но и в 

коммуникативных стратегиях. 

Лингвисты рассматривают гендерный анализ как междисциплинарный подход, соединяющий 

языкознание, социологию, психологию и теорию коммуникации. 

2. Лексико-семантические особенности мужской и женской речи 

Наиболее очевидные гендерные различия проявляются на уровне лексики: 

2.1. Женская речь 

Исследователи отмечают такие характеристики: 

• более высокая эмоционально-оценочная насыщенность [Лакофф, 1975]; 

• использование уменьшительно-ласкательных суффиксов: домик, платьице, зайчик; 
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• частое применение модальных слов, выражающих сомнение или корректность (может быть, 

наверное, как бы); 

• ярко выраженные стратегии поддержания диалога: да, конечно, понимаю, правда? 

2.2. Мужская речь 

Её особенности включают: 

• большую прямолинейность, лаконичность; 

• использование нейтральной или сниженной лексики; 

• речевую экономию; 

• ориентацию на результат, а не на процесс общения. 

Лексические различия не являются абсолютными, однако статистически фиксируются в разных 

социолингвистических исследованиях [Таннен, 1990; Кирилина, 2000]. 

3. Грамматические особенности и синтаксические предпочтения 

Женская речь, согласно наблюдениям, характеризуется: 

• использованием более сложных синтаксических конструкций; 

• высокой частотой вводных слов (кажется, по-моему, как известно); 

• большим количеством придаточных предложений; 

• риторическими вопросами. 

Мужская речь чаще опирается на: 

• простые предложения; 

• жесткую логическую структуру; 

• прямые утверждения; 

• меньшую вариативность модальных частей речи. 

Эти особенности частично обусловлены социальными ролями и моделями воспитания. 

4. Прагматические различия и стратегии общения 

Гендерные различия наиболее ярко проявляются в прагматике — выборе стратегий и тактик 

взаимодействия. 

4.1. Женские коммуникативные стратегии 

• стремление к установлению гармонии; 

• поддержка собеседника; 

• эмпатия; 

• избегание конфликтов; 

• ориентация на диалог и совместность. 

4.2. Мужские стратегии 

• доминирование в разговоре; 

• стремление к утверждению собственного статуса; 

• конкурентность; 

• ориентация на информацию, а не на отношения; 

• использование прямых директив. 

Эти отличия подробно исследованы в трудах Д. Таннен, которая описывает мужскую речь как 

"речь статуса", а женскую — как "речь близости". 

5. Гендерные трансформации в современном обществе 

Общество XXI века переживает фундаментальные изменения: 

• рост гендерного равноправия; 

• активное участие женщин в профессиональной сфере; 

• цифровизация и влияние интернет-коммуникаций; 

• расширение гендерно-нейтрального словаря. 

Эти процессы приводят к: 

1. Нивелированию традиционных отличий: 
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— женщины всё чаще используют прямые стратегии, 

— мужчины — эмоционально окрашенную лексику. 

2. Появлению гендерно-нейтральной речи: 

— активное использование нейтральных форм (автор, директор, специалист). 

3. Формированию гибридных цифровых коммуникативных практик: 

— онлайн-речь менее привязана к гендеру, чем офлайн. 

Гендерные аспекты речи в современном русском обществе представляют собой сложное, 

динамично развивающееся направление исследования. Несмотря на наличие устойчивых различий в 

речи мужчин и женщин, современные социальные условия приводят к постепенному стиранию границ и 

возникновению новых языковых моделей. Гендерная лингвистика продолжает активно развиваться, 

фиксируя изменения, влияющие не только на язык, но и на само понимание гендерной идентичности. 
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